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摘要  

根据地址的语言特性，定义和归纳了适用于邮政信函英文地址自动识别和翻译的用语规则.针对由字符识别技术获

得的信函地址，提出了一种基于非精确字符串匹配技术的地址翻译方法，自动识别出英文地址并翻译成中文.实验

结果验证了该方法的有效性，能较好地减少识别错误带来的影响，提高系统的翻译性能.  
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  Abstract
  

According to the characteristics of the language used in address, rules different from those of 
natural languages were defined and applied to automatically recognize and translate English 
address on postal mails. To deal with the address got from Optical Character Recognition, an 
EnglishtoChinese address translation method based on inexact string matching technology 
was proposed to recognize English address and translate it into Chinese. The experimental 
results showed that the present method is capable of reducing the influence of OCR error, 
and improving the translation performance.  
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